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Il responsabile del servizio Der Verantwortliche des Dienstes
 D'Antoni Daniela

Reg. Nr. 64 

vom/del 07.05.2026 

OGGETTO: GEGENSTAND:

VERSAMENTO  AL  MINISTERO 

DELL'INTERNO  DEI  DIRITTI  RELATIVI 

ALLE  CARTE  D'IDENTITÀ 

ELETTRONICHE EMESSE NEL MESE DI 

APRILE 2026.

ÜBERMITTLUNG  DER  GEBÜHREN  AN 

DAS INNENMINISTERIUM BETREFFEND 

DIE  AUSGESTELLTEN 

ELEKTRONISCHEN 

IDENTITÄTSKARTEN IM MONAT APRIL 

2026.

Sulla  base  del  piano  operativo  di  gestione  del 
bilancio  per  l’esercizio  finanziario  2026, 
approvato  dalla  Giunta  comunale  con  atto  n.2 
dd.14.01.2026;

Auf  der  Grundlage  des  Arbeitsplanes  zum 
Haushaltsvollzug  für  das  Finanzjahr  2026  und 
der  Genehmigungsmaßnahme  des  Ausschusses 
Nr.2 vom 14.01.2026;

Visto il Regolamento di contabilità; Nach  Einsicht  in  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen;

determina fasst den Entscheid

* * * * * * * * * *



IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO DER VERANTWORTLICHE DES DIENSTES

Visto il Decreto del Ministero dell’Economia e delle 
Finanze del giorno 25.05.2016, laddove si stabilisce il 
costo della nuova carta di identità elettronica (CIE) in 
€ 13,76, oltre IVA al 22%, per un totale di  € 16,79 
esclusi i diritti di segreteria; 

Nach  Einsichtnahme in  das  Dekret  des  Wirtschafts- 
und  Finanzministeriums  vom  25.05.2016,  mit 
welchem  die  Kosten  der  neuen  elektronischen 
Identitätskarte  (EIK)  in  €  13,76,  zzgl.  MwSt.  22% 
festgelegt sind, für einen Gesamtbetrag von € 16,79, 
ohne Sekretariatsgebühren; 

Vista  la  deliberazione  della  Giunta  comunale  n.120 
dd.21.03.2018, avente per oggetto: “Ufficio anagrafe - 
Determinazione  dei  diritti  su  carte  d’identità, 
certificati, documenti ed altri atti amministrativi”;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  120  vom  21.03.2018 
betreffend: „Meldeamt - Festsetzung der Gebühren auf 
Identitätskarten,  Bescheinigungen,  Dokumenten  und 
andere Verwaltungsakte“; 

vista  la  Circolare  n.  11/2016  del  Ministero 
dell’Interno,  in  cui  vengono  fornite  indicazioni 
operative in merito al riversamento dei corrispettivi di 
competenza statale per la CIE, come previsto dall’art. 
2 del succitato D.M. che stabilisce che il riversamento 
debba  essere  effettuato  il  quindicesimo  e  l’ultimo 
giorno  lavorativo  di  ciascun  mese  all’entrata  del 
Bilancio  dello  Stato,  con  imputazione  al  capo  X  – 
capitolo 3746, presso la Tesoreria di Roma Succursale 
(n.  348)  al  codice  IBAN: 
IT21T0100003245BE00000002CD; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  Nr. 
11/2016  des  Innenministeriums,  in  dem  operative 
Hinweise  zur  Rückzahlung  der  Gebühren  gegeben 
werden, für die der Staat für die EIK verantwortlich 
ist,  wie  in  Art.  2  des  oben  genannten 
Ministerialdekretes vorgesehen, in dem festgelegt ist, 
dass  die  Rückzahlung  am  fünfzehnten  und  letzten 
Arbeitstag  jeden  Monats  beim  Staatshaushalt  zu 
leisten ist, mit Anrechnung auf Abschnitt X - Kapitel 
3746,  bei  der  Zweigstelle  des  Schatzamtes  in  Rom 
(Nr.  348)  auf  den  IBAN-Code: 
IT21T0100003245BE00000002CD; 

Vista la necessità di provvedere al versamento a favore 
del  Ministero  dell’Interno,  secondo  quanto  sopra 
specificato, dell’importo di € 1.511,10.- relativo a n. 
90  (novanta)  emesse  nel  mese  di  aprile  2026, 
indicando  quale  causale:  “Comune  di  Salorno  sulla 
Strada del Vino, corrispettivo per il rilascio di n. 90 
(novanta)  carte  d’identità  elettroniche,  versamento 
mese di aprile 2026”; 

In  Anbetracht  der  Notwendigkeit,  für  die  oben 
genannte Zahlung an das Innenministerium den Betrag 
von €  1.511,10.- für  Nr.  90  (neunzig)  elektronische 
Identitätskarten vorzusehen, die in dem Monat April 
2026 ausgestellt wurden, unter Angabe des Grundes: 
"Gemeinde Salurn an der Weinstraße , Gebühr für die 
Ausstellung  von  Nr.  90  (neunzig)  elektronischen 
Identitätskarten, Zahlung Monat April 2026";

Visto  il  capitolo  01071.04.010100  del  corrente 
bilancio;

Einsicht  genommen  in  das  Haushaltskapitel 
01071.04.010100 des laufenden Haushaltes;

Vista la L.P. n. 25 del 12.12.2016 che regola il nuovo 
ordinamento finanziario e contabile dei comuni e delle 
comunità comprensoriali e constatato, che il Consiglio 
comunale  di  Salorno  con  delibera  consiliare  n. 
62/2025 ha approvato il bilancio di previsione per il 
periodo 2026-2027-2028 e che con delibera consiliare 
n.61/2025  è  stato  approvato  il  documento  unico  di 
programmazione del Comune di Salorno per il periodo 
2026-2027-2028;

Einsicht  genommen  in  das  L.G.  Nr.  25  vom 
12.12.2016,  welches  die  neue  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften  regelt  und  in  Anbetracht  der 
Tatsache,  dass  der  Gemeinderat  mit  Ratsbeschluss 
Nr.62/2025  den  Haushaltsvoranschlag  für  den 
Zeitraum 2026-2027-2028 genehmigt hat und dass mit 
Ratsbeschluss  Nr.  61/2025  das  einheitliche 
Strategiedokument  der  Gemeinde  Salurn  a.d.W.  für 
den Zeitraum 2026-2027-2028 genehmigt worden ist; 

Visto il Piano di gestione nella versione in vigore; Einsicht  genommen  in  die  bestehende  Fassung  des 
Haushaltsplanes;
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Totale 1.511,10 Gesamtsumme

Visto il parere tecnico espresso sulla presente proposta Einsicht genommen in das fachliche Gutachten, im 



di delibera in conformità agli artt.185 e 187 del Codice 
degli Enti Locali della Regione Autonoma Trentino Alto 
Adige,  approvato con Legge regionale  del  03.05.2018 
n.2, 
be_3pJxwggq+1DCcEdC0IusR3sFON68I8OVeUiuWV
MKqfw=;

Sinne der Art.185 und 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 
03.05.2018,  Nr.2, 
be_3pJxwggq+1DCcEdC0IusR3sFON68I8OVeUiu
WVMKqfw=;

Visto il parere contabile espresso sulla presente proposta 
di delibera in conformità agli artt.185 e 187  del  Codice 
degli Enti Locali della Regione Autonoma Trentino Alto 
Adige, approvato con Legge regionale  del 03.05.2018 
n.2, 
g6B4OutMn9Q97viNZahslXCucAMfN1G6O3tsQKU8v
EU=;

Einsicht  genommen  in  das  buchhalterische 
Gutachten, im Sinne der Art.185 und 187 des  Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
vom  03.05.2018,  Nr.2, 
g6B4OutMn9Q97viNZahslXCucAMfN1G6O3tsQK
U8vEU=;

visto  l’articolo  126  del  codice  degli  enti  locali  della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
Legge regionale 03.05.2018, n. 2; 

nach Einsichtnahme in den Artikel 126 des Kodexes 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
vom 03.05.2018, Nr. 2;

determina fasst folgenden Entscheid

1.  di provvedere al versamento a favore del  Ministero 
dell’Interno,  Tesoreria  di  Roma  Succursale  n.  348, 
codice  IBAN:  IT21T0100003245BE00000002CD 
specificando  nella  causale  “Comune  di  Salorno  sulla 
strada  del  vino,  corrispettivo  per  il  rilascio  di  n.  90 
(novanta) carte d’identità elettroniche, versamento mese 
di aprile 2026”; 

1.  zur Zahlung zu Gunsten des  Innenministeriums, 
Schatzamt  von  Rom  Zweigstelle  Nr.348,  IBAN-
Code:  IT21T0100003245BE00000002CD mit  der 
Angabe  im  Zahlungsgrund:  "Gemeinde  Salurn  an 
der Weinstraße, Gebühr für die Ausstellung von Nr. 
90  (neunzig)  elektronischen  Identitätskarten, 
Zahlung Monat April 2026”;

2. di impegnare la spesa ed emettere il relativo mandato 
di pagamento in base alla sua esigibilità, come risulta 
dal seguente prospetto:

2.  die  Ausgabe  gemäß  der  Einbringlichkeit  und 
gemäß nachstehender Übersicht zu verpflichten und 
die entsprechende Zahlungsanordnung auszustellen:
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3.di dare atto che ai primi giorni del mese successivo a 
ciascun trimestre  dovrà  essere  trasmesso  al  Ministero 
dell’Interno  un  quadro  riassuntivo  dei  versamenti 
effettuati secondo le indicazioni fornite in allegato alla 
Circolare n. 11/2016. 

3. zur Kenntnis zu nehmen, dass in den ersten Tagen 
des  Monats,  der  auf  jedes  Quartal  folgt,  eine 
Zusammenfassung der geleisteten Zahlungen an das 
Innenministerium  zu  senden  ist,  gemäß  den 
Anweisungen  im  Anhang  zum Rundschreiben  Nr. 
11/2016

M:\sgv\archiv\gebev\dok\orig\d076_105500.odt

Contro  la  presente  determina  ogni  interessato  può 
presentare  entro  60  giorni  dalla  conoscenza  dello 
stesso ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa 
Regionale,  sezione  autonoma  di  Bolzano.  Se  la 
determina interessa l’affidamento di lavori pubblici il 
termine di ricorso, ai sensi dell’art.120, comma 5 del 
Decreto legislativo 02.07.2010,  n.104 è  ridotto a 30 
giorni dalla conoscenza della determina.

Gegen  diesen  Entscheid  kann  jeder  Interessierte 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Kenntnisnahme  beim 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshof,  Autonome 
Sektion  Bozen,  Rekurs  einreichen.  Betrifft  der 
Entscheid die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist 
die Rekursfrist,  im Sinne von Art.120, Absatz 5 des 
Gesetzesvertretenden  Dekretes  vom  02.07.2010, 
Nr.104, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Letto, firmato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterfertigt



Il Responsabile del servizio
Der Verantwortliche des Dienstes

  D'Antoni Daniela

Le  firme,  in  formato  digitale  sono  state  apposte 
sull'originale  del  presente  atto  ai  sensi  dell'art.24  del 
D.Lgs.07.03.2005  n.82  e  s.m.i.  (CAD).  La  presente 
deliberazione  è  conservata  in  originale  negli  archivi 
informatici del Comune di Salorno, ai sensi dell'art.22 del 
D.Lgs.82/2005.

Die digitalen Unterschriften wurden im Sinne des Art.24 
des  GvD vom 07.03.2005  Nr.85  i.g.F.  (CAD) auf  dem 
Original  des  Aktes  angebracht.  Das  Original  dieses 
Beschlusses wird in den digitalen Archiven der Gemeinde 
Salurn, im Sinne des Art.22 des GvD 82/2005 aufbewahrt.

Documento firmato tramite firma digitale / Digital signiertes Dokument


		2026-05-07T06:33:15+0000
	daniela1
	Ich bin der Autor des Dokuments




